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 (Office translation. In case of discrepancies, the 
Norwegian version shall prevail.) 

INNKALLING TIL  

ORDINÆR GENERALFORSAMLING I  

LOKOTECH GROUP AS  

NOTICE OF AN  

ANNUAL GENERAL MEETING OF 

LOKOTECH GROUP AS 

Styret i Lokotech Group AS ("Styret"), org.nr. 
818 709 692 ("Selskapet"), innkaller herved 
aksjeeierne til ordinær generalforsamling. 

The Board of Directors of Lokotech Group AS (the 
"Board"), reg. no. 818 709 692 (the "Company"), 
hereby calls the shareholders for an annual general 
meeting.  

Dato og tid: 24. juni 2025 kl. 12:00 (CEST) Date and time: 24 June 2025 at 12:00 (CEST) 

Sted: St. Olavs gate 21B, 0165 Oslo Place: St. Olavs gate 21B, 0165 Oslo  

Den ordinære generalforsamlingen vil bli avholdt 
fysisk i Selskapets lokaler i St. Olavs Gate 21B, 0165 
Oslo.   

The annual general meeting will be held as a 
physical meeting at the Company's office in St. Olavs 
gate 21B, 0165 Oslo.   

Styrets leder eller en person utpekt av ham, vil åpne 
generalforsamlingen og foreta registrering av 
fremmøtte aksjonærer og fullmakter. 

The Chair of the Board or his appointee will open the 
general meeting and perform registration of the 
shareholders in attendance and proxies.  

Følgende saker står på dagsordenen:  The following matters are on the agenda: 

1. ÅPNING AV DEN ORDINÆRE 
GENERALFORSAMLINGEN 

1. OPENING OF THE ORDINARY GENERAL 
MEETING 

(Det stemmes ikke over dette punktet) (Non-voting item) 

2. REGISTRERING AV FREMMØTTE 
AKSJONÆRER OG FULLMAKTER 

2. REGISTRATION OF ATTENDING 
SHAREHOLDERS AND PROXISES  

(Det stemmes ikke over dette punktet) (Non-voting item) 

3. VALG AV MØTELEDER OG EN PERSON TIL 
Å MEDUNDERTEGNE PROTOKOLLEN 

3. ELECTION OF CHAIR OF THE MEETING 
AND A PERSON TO CO-SIGN THE 
MINUTES 

Styret foreslår at Styrets leder, Yngve Bolstad 
Johansen eller, i hans fravær, en person utpekt av 
ham, velges som møteleder, og at en annen blant det 
fremmøtte velges til å medundertegne protokollen. 

The Board proposes that the Chair of the Board, 
Yngve Bolstad Johansen or, in his absence, his 
appointee is elected as chair of the meeting, and that 
another participant is elected to co-sign the minutes. 

4. GODKJENNING AV INNKALLING OG 
AGENDA FOR MØTET 

4. APPROVAL OF THE NOTICE AND THE 
AGENDA OF THE MEETING 

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende 
vedtak: 

The Board proposes that the general meeting makes 
the following resolution:  
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"Innkalling og agenda godkjennes." "The notice of and agenda for the meeting are approved." 

5. GODKJENNELSE AV GODTGJØRELSE TIL 
STYRET 

5. APPROVAL OF THE REMUNERATION TO 
THE BOARD  

Styret foreslår at generalforsamlingen treffer følgende 
beslutning: 

The Board proposes that the general meeting adopts 
the following resolution: 

Hvert medlem av styret skal motta honorar på 
NOK 150 000 for deres tjeneste i perioden fra den ordinære 
generalforsamlingen i 2025 til den ordinære 
generalforsamlingen i 2026.  

Styrets leder skal motta samlet honorar på NOK 750 000 
for hans tjeneste i samme periode.  

Each member of the board of directors shall receive a 
remuneration of NOK 150,000 for their service from the 
annual general meeting in 2025 to the annual general 
meeting in 2026.  

The Chair of the board shall receive a total remuneration 
of NOK 750,000 for his service for the same period. 

6. VALG AV MEDLEMMER TIL STYRET  6. ELECTION OF MEMBERS TO THE BOARD 
OF DIRECTORS  

Tjenesteperioden for samtlige nåværende 
styremedlemmer utløper på den ordinære 
generalforsamlingen i 2025.  

The service period for all current board members 
ends at the 2025 annual general meeting. 

Følgende personer er nominert til å sitte i styret, 
hvorav, og hver av dem vil være gjenstand for separat 
avstemning, som følger:  

The following persons are nominated to serve as the 
board of directors, each of whom will be subject to a 
separate vote, as follows:   

Sak / 
Item 

Navn / Name Stilling / Position Tjenesteperiode / 
Service period 

6.1 Yngve Bolstad Johansen Styreleder / Chair of the board of directors 2 år / years 

6.2 Christian Rustad Styremedlem / Member of the board of directors 2 år / years 

6.3 Ola Stene-Johansen Styremedlem / Member of the board of directors 1 år / years 

6.4 Kristin Åbyholm Styremedlem / Member of the board of directors 2 år / years 

6.5 Ståle Flataker Styremedlem / Member of the board of directors 2 år / years 

6.6 Hans Jørgen Fosse Styremedlem / Member of the board of directors 1 år / years 

6.7 Susheel Nuguru Styremedlem / Member of the board of directors 1 år / years 
 

  

7. VALG AV MEDLEMMER TIL ADVISORY 
BOARD 

7. ELECTION OF MEMBERS TO THE 
ADVISORY BOARD   

Styret er av den oppfatning at det er i Selskapets 
interesse å ha et såkalt Advisory Board som kan 
supplere styret og ledelsen med ytterligere 

The Board is of the opinion that it is in the interest of 
the Company to have an Advisory Board which can 
supplement the board of directors and management 
with additional competencies, based on the various 
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kompetanse, basert på de ulike fasene Selskapet 
befinner seg i til enhver tid. 

phases the Company is undergoing at any given 
time.  

Selskapets Advisory Board har tidligere bestått av 
Matthew Carson og Taras Kulyk. Ettersom Matthew 
Carson og Taras Kulyk ikke lenger er tilknyttet 
Selskapet, foreslår Styret å velge nye medlemmer til 
Advisory Board.  

The Company's Advisory Board has previously 
consisted of Matthew Carson and Taras Kulyk. As 
Matthew Carson and Taras Kulyk are no longer 
affiliated with the Company, the Board suggests 
electing new members to the Advisory Board.  

Styret mener at Advisory Board bør oppnevnes av 
Selskapets styre. Dette gir tilstrekkelig fleksibilitet slik 
at Advisory Board kan suppleres og/eller endres etter 
behov. Styret ønsker likevel å be generalforsamlingen 
avgi en rådgivende stemme over de to kandidatene 
som er oppført nedenfor. Hver av de to vil bli 
gjenstand for separat avstemning som følger: 

The Board believes that the Advisory Board should 
be appointed by the Company's board of directors. 
This provides sufficient flexibility, so that the 
Advisory Board may be supplemented and/or 
changed as and when needed. The Board would 
nevertheless like to ask the general meeting to 
provide an advisory vote on the two candidates 
listed below. Each of the two will be subject to a 
separate vote, as follows:   

Sak / 
Item 

Navn / Name Stilling / Position Tjenesteperiode / 
Service period 

7.1 Jo Uthus  Medlem av Advisory Board / Member of the Advisory 
Board 

1 år / year 

7.2 Wiktor Mięsok Medlem av Advisory Board / Member of the Advisory 
Board 

1 år / year 

 

  

Uavhengig av disse rådgivende stemmene, kan Styret 
i fremtiden oppnevne ytterligere medlemmer og/eller 
på annet vis endre sammensetningen av Advisory 
Board. 

Notwithstanding these advisory votes, the Board 
may in the future appoint additional members 
and/or otherwise change the composition of the 
Advisory Board.  

8. ENDRINGER AV VEDTEKTENE 8. AMENDMENT TO THE ARTICLES OF 
ASSOCIATION 

Styret foreslår enkelte endringer i vedtektene, som alle 
angår Selskapets generalforsamling. Disse endringene 
omfatter endringer i hvordan Selskapet kan 
kommunisere med sine aksjonærer og tilrettelegging 
for forhåndsstemming (som gjør det mulig for 
aksjonærene å avgi stemme elektronisk i en periode 
før generalforsamlingen). 

The Board proposes certain amendments to the 
articles of association, all pertaining to general 
meeting of the Company. These changes include 
certain changes to how the Company may 
communicate with its shareholders and facilitation 
of advanced voting (allowing shareholders to cast 
votes electronically in a period prior to the general 
meeting).  

På denne bakgrunn foreslår Styret at §§ 7 til 9 slettes i 
sin helhet og erstattes av en ny § 7 med følgende 
ordlyd: 

On this background, the Board proposes that the 
articles 7 to 9 are deleted in their entirety and 
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replaced with a new article 7 with the following 
wording.  

§ 7 Generalforsamlingen 

Selskapet kan benytte elektronisk kommunikasjon når det 
skal gi meldinger, varsler, informasjon, dokumenter, 
underretninger, og lignende etter aksjeloven til 
aksjonærene.  

§ 7 General meeting  

The Company may use electronic communication when 
issuing notices, alerts, information, documents, 
notifications, and similar items to shareholders pursuant 
to the Norwegian Private Limited Liability Companies 
Act.  

Når dokumenter som gjelder saker som skal behandles på 
generalforsamlingen er gjort tilgjengelige for aksjonærene 
på selskapets internettsider, gjelder ikke lovens krav om at 
dokumentene skal sendes til aksjonærene. Dette gjelder også 
dokumenter som etter lov skal inntas i eller vedlegges 
innkallingen til generalforsamlingen. En aksjonær kan 
likevel kreve å få tilsendt dokumenter som gjelder saker som 
skal behandles på generalforsamlingen. 

Provided documents concerning items to be discussed at 
the general meeting are made available at the Company's 
website, the requirement of mailing the documents to the 
shareholders does not apply. This also applies for 
documents which, according to the law, shall be included 
in or attached to the notice of general meeting. Despite 
this, each shareholder is entitled to request that the 
documents concerning items to be discussed at the general 
meeting are mailed. 

Styret kan beslutte at aksjonærene skal kunne avgi stemmer 
skriftlig, herunder ved elektronisk kommunikasjon, i en 
periode før generalforsamlingen. Ved slik stemmegivning 
skal det benyttes en tilfredsstillende metode for 
autentisering av avsenderen. 

The board of directors may decide that the shareholders 
shall be able to cast votes in writing, including by 
electronic communication, in a period prior to the general 
meeting. For such voting, an adequate method to 
authenticate the sender shall be used. 

Innkalling til generalforsamling i Lokotech Group AS skal 
være sendt senest to uker før møtet skal avholdes. 

Notice of the general meeting of Lokotech Group AS shall 
be sent no later than two weeks prior to the date of the 
meeting. 

Styret kan beslutte at aksjonærene skal kunne delta på 
generalforsamlingen ved bruk av elektroniske hjelpemidler, 
herunder at de kan utøve sine rettigheter som aksjonærer 
elektronisk. 

The board of directors may decide that the shareholders 
shall be able to participate in the general meeting by use 
of electronic aid, including that they may exercise their 
rights as shareholders electronically. 

Styret kan bare treffe beslutning om å tillate elektronisk 
deltakelse etter foregående ledd dersom det sikrer en 
forsvarlig gjennomføring av generalforsamlingen og at 
systemer er på plass som sørger for at lovens krav til 
generalforsamlinger oppfylles. Systemene skal sikre at 
deltakelse og stemmegivning kan kontrolleres på en 
betryggende måte, og det skal benyttes en tilfredsstillende 
metode for autentisering av avsenderen. 

The board of directors may only decide to allow electronic 
participation according to the previous subsection if it 
ensures adequate holding of the general meeting and that 
systems are in place which ensure that the law's 
requirements regarding general meetings are fulfilled. The 
systems must ensure that participation and voting can be 
controlled adequately, and an adequate method for 
authenticating the sender must be used. 

Den ordinære generalforsamling skal behandle følgende 
saker: 

The annual general meeting shall address the following 
matters: 
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1. godkjennelse av årsregnskapet og årsberetningen, 
herunder utdeling av utbytte; 

1. approval of the annual financial statements and 
annual report, including the distribution of 
dividends; 

2. andre saker som etter loven eller vedtektene hører 
under generalforsamlingen. 

2. other matters that are, by law or under these 
Articles of Association, to be addressed by the 
general meeting. 

Kun for illustrasjonsformål: Forutsatt at forslaget blir 
godkjent av generalforsamlingen, vil de endrede 
vedtektene få den ordlyd som fremgår av Vedlegg A. 

For illustration purposes only, provided that the 
proposal is approved by the general meeting, the 
amended articles of association of the Company will 
have the wording as set out in Appendix A. 

9. INSENTIVPROGRAM FOR LEDELSEN OG 
NØKKELANSATTE 

9. MANAGEMENT AND KEY EMPLOYEE 
INCENTIVE PROGRAMME 

Styret mener at et omfattende insentivprogram for 
ledelsen og annet nøkkelpersonell er avgjørende for 
Selskapets evne til å tiltrekke, motivere og beholde 
nøkkelpersonell innen de funksjonene som driver 
Selskapets utvikling og vekst.  

The Board believes that a comprehensive incentive 
program for management and other key personnel 
is critical to the Company's ability to attract, 
motivate and retain key personnel within the 
functions that drive the Company's development 
and growth.  

For å samordne interessene mellom aksjonærene og 
slikt personell best mulig, anser Styret at et 
aksjeopsjonsprogram er den mest hensiktsmessige 
løsningen. På dette grunnlag foreslår Styret at 
generalforsamlingen godkjenner og gir Styret 
fullmakt til å implementere et slikt program som 
omfatter ledelsen, nøkkelansatte, styremedlemmer og 
medlemmer av Advisory Board. 

To align interests between shareholders and such 
personnel as closely as possible, the Board is of the 
opinion that a share option incentive program 
represents the most attractive solution. On that basis, 
the Board proposes that the general meeting 
approves and authorises the Board to implement 
such a programme, covering management, key 
employees, board members and Advisory Board 
members.  

Opsjonene som utstedes under dette programmet skal 
ha en løpetid på minst to (2) år, med en innledende 
opptjeningsperiode på minst ett (1) år.  

The options issued under this programme will have 
a term of at least two (2) years, with an initial vesting 
period of at least one (1) year.  

Det foreslås at minste tillatte utøvelseskurs (strike) 
skal tilsvare summen av følgende formel: 

It is proposed that the lowest permitted exercise 
price (strike price) shall be equal to the sum of the 
following formula:  

Minste tillatte utøvelseskurs = A + B Lowest permitted exercise price = A + B 

A = Styret foreslår at A settes til det laveste av;  

(i) NOK 0,66 (som tilsvarer omtrent 200 % av 
tegningskursen i den nylig gjennomførte 
fortrinnsrettsemisjonen av nye aksjer i 
Selskapet); og 

(ii) et beløp som tilsvarer den volumvektede 
gjennomsnittskursen (VWAP) for 

A = The Board proposes that A is set to the lower of; 

(i) NOK 0.66 (which equals approx. 200% 
of the subscription price in the recently 
completed rights issue of new shares in 
the Company); and  

(ii) an amount equal to the volume-
weighted average price (VWAP) of the 
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Selskapets aksjer på Euronext Growth 
Oslo de siste tre handelsdagene før den 
ordinære generalforsamlingen.  

På dato for generalforsamlingen vil altså 
A være kjent, og i vedtaket vil dette 
dermed angis som et fast beløp.  

Company's shares on Euronext Growth 
Oslo over the last three trading days 
prior to the annual general meeting.  

Thus, on the date of the general meeting, 
A will be known and will be specified in 
the resolution as a fixed amount.  

B = 15 prosent av differansen mellom A og den 
volumvektede gjennomsnittskursen for Selskapets 
aksjer på Euronext Growth Oslo siste handelsdag før 
utøvelsesdato.   

B = 15 per cent of the difference between A and the 
volume-weighted average price of the Company's 
shares on Euronext Growth Oslo on the last trading 
day before the exercise date.  

Styret kan utstede opsjoner med en høyere 
utøvelseskurs.  

The Board may award options with a higher exercise 
price.  

Styret foreslår et maksimalt omfang på 44 650 000 
opsjoner (hver gir rett til å tegne én (1) ny aksje). Per 
datoen for denne innkallingen forventer Styret 
følgende fordeling, blant annet avhengig av 
resultatene av valg under sak 6 og 7: 

The Board proposes a maximum size equal to 
44,650,000 options (each giving the right to subscribe 
for one (1) new share). As of the date of this calling 
notice, the Board anticipates the following 
distribution, subject to, amongst other things, the 
results of the proposed elections under item 6 and 7:  

Navn / Name Stilling / Position Antall opsjoner / 
Number of options  

Ola Stene-Johansen CEO, Lokotech Group AS 6,000,000 

Ruben Gómez Morales CEO, Powerpool  6,000,000 

Yngve Bolstad Johansen Styreleder / Chair of the board 4,750,000 

Benjamin Miklozek CFO 3,200,000 

Christian Rustad CTO 3,200,000 

Kristin Åbyholm Styremedlem / Member of the board of directors 2,200,000 

Ståle Flataker Styremedlem / Member of the board of directors 2,200,000 

Hans Jørgen Fosse Styremedlem / Member of the board of directors 2,200,000 

Susheel Nuguru Styremedlem / Member of the board of directors 2,200,000 

Jo Uthus  Styremedlem / Member of the board of directors 2,200,000 

Wiktor Mięsok Styremedlem / Member of the board of directors 1,500,000 

Ikke-allokert / Unallocated N/A 9,000,000 

Total 44,650,000 
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På denne bakgrunn foreslår Styret at 
generalforsamlingen treffer følgende beslutning: 

 

On this background, the Board proposes that the 
general meeting adopts the following resolution: 

I perioden fra den ordinære generalforsamlingen i 2025 til 
den ordinære generalforsamlingen i 2027 kan Styret tildele 
(i én eller flere omganger) inntil 44 650 000 opsjoner som 
en del av Selskapets opsjonsprogram for nøkkelpersonell, 
inkludert ledelsen, nøkkelansatte, styremedlemmer og 
medlemmer av Advisory Board. Alle opsjoner som tildeles 
skal være underlagt en opptjeningsordning fastsatt av 
Styret. 

During the period from the annual general meeting in 
2025 to the annual general meeting in 2027, the Board 
may grant (through one or more grants) up to 44,650,000 
options as part of the Company's option program for key 
personnel, including management, key employees, board 
members and Advisory Board members. All options 
granted shall be subject to a vesting scheme decided by the 
Board.  

Innløsningskursen (strike) for tildelte opsjoner skal ikke 
være lavere enn [=den faktiske A]1 med tillegg av 15 prosent 
av differansen mellom [=den faktiske A] og den 
volumvektede gjennomsnittskursen for Selskapets aksjer på 
Euronext Growth Oslo siste handelsdag før utøvelsesdato.  

The strike price (exercise price) for options granted shall 
not be lower than [=the actual A]1 in addition to 15 per 
cent of the difference between [=the actual A] and the 
volume-weighted average price of the Company's shares 
on Euronext Growth Oslo on the last trading day before 
the exercise date. 

1Dette tallet vil være kjent på dato for generalforsamlingen, ref. 
redegjørelsen for Styrets forslag ovenfor. 

1This amount will be known at the date of the general meeting, 
cf. the explanation of the Board's proposal above. 

Styret kan fastsette ytterligere vilkår og betingelser for 
programmet, herunder, men ikke begrenset til, lock-up-
ordninger, good leaver/bad leaver-bestemmelser, 
kontantoppgjør og tilbakekjøpsrett (call) for Selskapet (for 
eksempel ved kontrollskifte). 

The Board may decide additional terms and conditions for 
the programme, including but not limited to lock-up 
arrangements, good leaver/bad leaver provisions, cash 
settlement and call rights for the Company (e.g. in the 
event of a change of control).  

Styret kan velge å gjennomføre ovennevnte program 
gjennom alternative strukturer (for eksempel færre opsjoner 
med lavere innløsningskurs), forutsatt at den samlede 
finansielle eksponeringen for Selskapet/den totale 
tildelingsrammen ikke overstiger det som tilsvarer antallet 
opsjoner og innløsningskursen som angitt ovenfor. 

The Board may choose to implement the above programme 
through alternative structures (e.g. fewer options, with a 
lower strike price), provided that the aggregate financial 
exposure for the Company/total grant size shall not exceed 
the equivalent of the number of options and strike price set 
out above.   

10. OPSJONSREPARASJONSPAKKE  10. OPTION REPAIR PACKAGE 

På grunn av lock-up-restriksjoner knyttet til den nylig 
gjennomførte fortrinnsrettsemisjonen kunne enkelte 
tidligere styremedlemmer ikke utøve opsjoner tildelt 
på ordinær generalforsamling i 2023, og disse 
opsjonene er nå utløpt. Styret foreslår derfor å etablere 
et eget opsjonsprogram for de berørte tidligere 
styremedlemmene for å gjenopprette det insentivet 
som opprinnelig ble godkjent av aksjonærene, 
samtidig som fullt samsvar med vilkårene og 
prisfastsettelsen i det nye opsjonsprogrammet for 
ledelse og nøkkelansatte under sak 9 opprettholdes. 

Because lock-up restrictions tied to the recently 
completed rights issue prevented certain former 
board members from exercising options granted at 
the 2023 annual general meeting, and those options 
have now expired, the Board proposes introducing a 
separate option programme for the affected former 
board members in order to restore the incentive 
originally approved by the shareholders, while 
maintaining full alignment with the terms and 
pricing of the new option programme for 
management and key employees pursuant to item 9. 
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Opsjonene som utstedes under dette programmet vil 
ha en løpetid på ett (1) år, med en innledende 
opptjeningsperiode på seks (6) måneder.  

The options issued under this programme will have 
a term of one (1) year, with an initial vesting period 
of six (6) months.  

Det foreslås at utøvelseskurs (strike) settes tilsvarende 
laveste tillatte utøvelseskurs under punkt 9 ovenfor. 
Det vises til redegjørelsen under dette agendapunktet 
for beregning av utøvelseskursen.  

It is proposed that the exercise price (strike) is set as 
the same amount as the lowest permissible exercise 
price specified in item 9 above. Reference is made to 
the explanation under this agenda item for the 
calculation of the exercise price.  

Styret foreslår et maksimalt omfang på 9 900 000 
opsjoner (hver gir rett til å tegne én (1) ny aksje). Styret 
foreslår følgende fordeling: 

The Board proposes a maximum size equal to 
9,900,000 options (each giving the right to subscribe 
for one (1) new share). The Board proposes the 
following distribution: 

Navn / Name Antall opsjoner / Number of options  

Christian Rustad 3,000,000 

Harald Wibye 1,350,000 

Henrik Danielsen 1,350,000 

Christoffer Løvdal 1,350,000 

Benjamin Miklozek 1,000,000 

Wiktor Mięsok 1,000,000 

Kjetil Westeng 850,000 

Total 9,900,000 
 

 

På denne bakgrunn foreslår Styret at 
generalforsamlingen treffer følgende beslutning: 

 

On this background, the Board proposes that the 
general meeting adopts the following resolution: 

I perioden fra den ordinære generalforsamlingen i 2025 til 
den ordinære generalforsamlingen i 2026 kan Styret tildele 
(i én eller flere omganger) inntil 9 900 000 opsjoner til 
tidligere styremedlemmer som kompensasjon for opsjoner 
tildelt på ordinær generalforsamling i 2023 som er bortfalt 
på grunn av lock-up-restriksjoner pålagt i forbindelse med 
Selskapets nylig gjennomførte fortrinnsrettsemisjon. Alle 
opsjoner som tildeles skal være underlagt en 
opptjeningsordning fastsatt av Styret. 

During the period from the 2025 annual general meeting 
to the 2026 annual general meeting, the Board may grant 
(through one or more grants) up to 9,900,000 options to 
former members of the Board as compensation for options 
granted at the 2023 annual general meeting that have 
lapsed due to lock-up restrictions imposed in connection 
with the Company's recently completed rights issue. All 
options granted shall be subject to a vesting scheme 
decided by the Board.  

Innløsningskursen (exercise price) for de tildelte opsjonene 
skal ikke være lavere enn [=den faktiske A som angitt under 
agendapunkt 9 ovenfor]2 med tillegg av 15 prosent av 
differansen mellom [=den faktiske A] og den volumvektede 

The strike price (exercise price) for options granted shall 
not be lower than [=the actual A as set out in agenda item 
9 above]2 in addition to 15 per cent of the difference 
between [=the actual A] and the volume-weighted average 
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gjennomsnittskursen for Selskapets aksjer på Euronext 
Growth Oslo siste handelsdag før utøvelsesdato.  

price of the Company's shares on Euronext Growth Oslo 
on the last trading day before the exercise date. 

2Dette tallet vil være kjent på dato for generalforsamlingen, ref. 
redegjørelsen for Styrets forslag under agendapunkt 9 ovenfor. 

2This amount will be known at the date of the general meeting, cf. the 
explanation of the Board's proposal in agenda item 9 above. 

Styret kan fastsette ytterligere vilkår og betingelser for 
programmet, herunder, men ikke begrenset til, lock-up-
ordninger, good leaver/bad leaver-bestemmelser, 
kontantoppgjør og tilbakekjøpsrett (call-rett) for Selskapet 
(for eksempel ved kontrollskifte). 

The Board may decide additional terms and conditions for 
the programme, including but not limited to lock-up 
arrangements, good leaver/bad leaver provisions, cash 
settlement and call rights for the Company (e.g. in the 
event of a change of control). 

Styret kan velge å gjennomføre ovennevnte program 
gjennom alternative strukturer (for eksempel færre opsjoner 
med lavere innløsningskurs), forutsatt at den samlede 
finansielle eksponeringen for Selskapet/den totale 
tildelingsrammen ikke overstiger det som tilsvarer antallet 
opsjoner og innløsningskursen angitt ovenfor. 

The Board may choose to implement the above programme 
through alternative structures (e.g. fewer options, with a 
lower strike price), provided that the aggregate financial 
exposure for the Company/total grant size shall not exceed 
the equivalent of the number of options and strike price set 
out above.   

11. FULLMAKT FOR KAPITALFORHØYELSER 11. AUTHORISATION FOR SHARE CAPITAL 
INCREASES  

Såfremt generalforsamlingen godkjenner 
insentivprogrammet for ledelsen og nøkkelansatte 
under sak 9 og opsjonsreparasjonspakken under sak 
10, mener Styret at det vil være praktisk at 
generalforsamlingen gir Styret de nødvendige 
fullmaktene til å utstede nye aksjer i tilknytning til 
slike programmer. 

If the general meeting approves the management 
and key employee incentive program under item 9 
and the option repair package under item 10, the 
Board believes it would be practical for the general 
meeting to grant the Board the required 
authorisations to issue new shares in connection 
with such programmes.   

I tillegg foreslår Styret at generalforsamlingen gir 
Styret en generell fullmakt til å øke aksjekapitalen 
med et beløp begrenset til opptil 20 prosent av 
nåværende aksjekapital, til bruk i forbindelse med 
potensielle transaksjoner og/eller for å finansiere 
generelle selskapsformål. 

In addition, the Board proposes that the general 
meeting grants the Board a general authorisation to 
increase the share capital with an amount limited up 
to 20 per cent of the current share capital to be used 
in relation to potential transactions and/or to finance 
general corporate purposes.  

Styret er av den oppfatning at den generelle 
fullmakten er nødvendig for å gi fleksibilitet ved 
potensielle oppkjøp og andre selskapstransaksjoner 
og oppgjør av disse, og at den derfor er i Selskapets og 
aksjonærenes beste interesse. 

The Board is of the opinion that the general 
authorisation is necessary to provide flexibility in 
terms of potential acquisitions and other corporate 
transactions and settlements thereof, and, therefore, 
is in the best interest of the Company and its 
shareholders.  

For hver av de foreslåtte fullmaktene foreslås det at 
Styret skal ha rett til å fravike eksisterende 
aksjonærers fortrinnsrett, slik at nye aksjonærer kan 
tegne aksjer når Styret anser dette å være i Selskapets 
og aksjonærenes beste interesse. 

For each of the proposed authorisation, it is 
proposed that the Board shall have the right to waive 
existing shareholders’ pre-emptive rights in order to 
allow the possibility for new shareholders 
subscribing shares provided that this is deemed by 
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the Board to be in the best interest of the Company 
and its shareholders.   

Oppsummert foreslår Styret at generalforsamlingen 
gir Styret følgende fullmakter, som nærmere 
beskrevet under punkt 11.1, 11.2 og 11.3: 

In summary, the Board proposes that the general 
meeting grants the Board the following 
authorisations, as further set out under item 11.1, 
11.2 and 11.3: 

a) Én fullmakt som utelukkende knytter seg til 
utstedelse av nye aksjer i forbindelse med 
Selskapets insentivprogram for ledelsen og 
nøkkelansatte; 

a) One authorisation solely linked to the 
issuance of new shares in connection with 
the Company's management and key 
employee incentive programme; and 

b) Én fullmakt som utelukkende knytter seg til 
utstedelse av nye aksjer i forbindelse med 
opsjonsreparasjonspakken; og 

b) One authorisation solely linked to the 
issuance of new shares in connection with 
the option repair package; and  

c) Én generell fullmakt som blant annet kan 
brukes i forbindelse med potensielle 
transaksjoner og/eller til å finansiere generelle 
selskapsformål. 

c) One general authorisation which inter alia 
can be used in relation to potential 
transactions and/or to finance general 
corporate purposes.  

Når det gjelder hendelser etter siste balansedato som 
er relevante for økning av Selskapets aksjekapital, 
vises det til informasjon gjort tilgjengelig av Selskapet 
gjennom www.newsweb.no, herunder informasjon 
knyttet til den nylig gjennomførte 
fortrinnsrettsemisjonen. Det vises også til prospektet 
som Selskapet utarbeidet og publiserte i forbindelse 
med emisjonen. 

With respect to events after the last balance sheet 
date which are relevant in the context of increases to 
the Company’s share capital, reference is made to 
the information made available by the Company 
through www.newsweb.no, including information 
related to the recently completed rights issue. 
Reference is also made to the prospectus prepared 
by and published by the Company in connection 
with the rights issue. 

11.1. Insentivprogram for ledelsen og nøkkelansatte 11.1. Management and key employee incentive 
program  

Forutsatt at insentivprogrammet for ledelsen og 
nøkkelansatte under sak 9 blir vedtatt, foreslår Styret 
følgende vedtak:  

Provided that the management and key employee 
incentive program under item 9 is adopted, the 
Board proposes the following resolution:  

Styret gis fullmakt til å forhøye Selskapets aksjekapital med 
inntil NOK 2 232 500,00 gjennom én eller flere 
kapitalforhøyelser. 

The Board is granted authorisation to increase the share 
capital of the Company by up to NOK 2,232,500.00 
through one or more share capital increases. 

Tegningskurs og øvrige vilkår fastsettes av styret. The subscription price and other terms are determined by 
the Board.  

Styret kan fravike eksisterende aksjonærers fortrinnsrett til 
å tegne nye aksjer i forbindelse med enhver kapitalforhøyelse 
som gjøres under denne fullmakten. 

The Board is authorized to waive existing shareholders’ 
pre-emptive rights to subscribe for new shares in relation 
with any share issuances related to this authorization. 

Fullmakten omfatter også adgang til å utstede aksjer i 
forbindelse med fusjoner, tingsinnskudd, konvertering av 

The authorization includes resolution to issue new shares 
in connection with mergers, non-cash share 
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gjeld, samt retten til å påta seg særlige forpliktelser på vegne 
av Selskapet. 

contributions, conversion of debt and the right to assume 
special obligations on the Company.   

Fullmakten kan benyttes i tilknytning til Selskapets 
opsjonsprogram for personell og nøkkelansatte. 

The authorisation may be utilized in connection to the 
Company's management and key employee incentive 
program.   

Fullmakten trer i kraft fra registrering i Foretaksregisteret 
og gjelder frem til ordinær generalforsamling i 2027, men i 
alle tilfeller senest til 24. juni 2027. 

The authorization shall be effective from the date it is 
registered in the Norwegian Register of Business 
Enterprises and shall be valid until the annual general 
meeting in 2027, but in any event no later than 24 June 
2027. 

Dersom fullmakten helt eller delvis benyttes, skal styret 
endre Selskapets vedtekter for å reflektere den nye 
aksjekapitalen etter kapitalforhøyelsen. 

If the authorisation is utilised, in whole or in part, the 
Board shall amend the Company’s articles of association 
to reflect the new share capital following the share capital 
increase. 

11.2. Opsjonsreparasjonspakke 11.2. Option repair package  

Forutsatt at opsjonsreparasjonspakken under sak 10 
blir vedtatt, foreslår Styret følgende vedtak:  

Provided that the option repair package under item 
10 is adopted, the Board proposes the following 
resolution:  

Styret gis fullmakt til å forhøye Selskapets aksjekapital med 
inntil NOK 495 000,00 gjennom én eller flere 
kapitalforhøyelser. 

The Board is granted authorisation to increase the share 
capital of the Company by up to NOK 495,000.00 through 
one or more share capital increases. 

Tegningskurs og øvrige vilkår fastsettes av styret. The subscription price and other terms are determined by 
the Board.  

Styret kan fravike eksisterende aksjonærers fortrinnsrett til 
å tegne nye aksjer i forbindelse med enhver kapitalforhøyelse 
som gjøres under denne fullmakten. 

The Board is authorized to waive existing shareholders’ 
pre-emptive rights to subscribe for new shares in relation 
with any share issuances related to this authorization. 

Fullmakten omfatter også adgang til å utstede aksjer i 
forbindelse med fusjoner, tingsinnskudd, konvertering av 
gjeld, samt retten til å påta seg særlige forpliktelser på vegne 
av Selskapet. 

The authorization includes resolution to issue new shares 
in connection with mergers, non-cash share 
contributions, conversion of debt and the right to assume 
special obligations on the Company.   

Fullmakten kan benyttes i tilknytning til Selskapets 
opsjonspakke som ble opprettet i kjølvannet av 
fortrinnsrettsemisjonen gjennomført i Selskapet. 

The authorisation may be utilized in connection to the 
option package that was set up in the aftermath of the 
rights issue that was completed in the Company.   

Fullmakten trer i kraft fra registrering i Foretaksregisteret 
og gjelder frem til ordinær generalforsamling i 2026, men i 
alle tilfeller senest til 24. juni 2026. 

The authorization shall be effective from the date it is 
registered in the Norwegian Register of Business 
Enterprises and shall be valid until the annual general 
meeting in 2026, but in any event no later than 24 June 
2026. 
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Dersom fullmakten helt eller delvis benyttes, skal styret 
endre Selskapets vedtekter for å reflektere den nye 
aksjekapitalen etter kapitalforhøyelsen. 

If the authorisation is utilised, in whole or in part, the 
Board shall amend the Company’s articles of association 
to reflect the new share capital following the share capital 
increase. 

11.3. Generelle selskapsformål 11.3. General corporate purposes 

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende 
vedtak: 

The Board proposes that the general meeting adopts 
the following resolution: 

Styret gis fullmakt til å forhøye Selskapets aksjekapital med 
inntil NOK 6 290 305,70, men uansett ikke høyere enn 20 
prosent av Selskapets registrerte aksjekapital, ved én eller 
flere kapitalforhøyelser. 

The Board is granted authorisation to increase the share 
capital of the Company by up to NOK 6,290,305.70, but 
in no event higher than 20 per cent of the registered share 
capital of the Company, through one or more share capital 
increases. 

Styret gis fullmakt til å fastsette tegningskurs og øvrige 
vilkår for slike kapitalforhøyelser. 

The Board is authorized to determine the price and terms 
of such share capital increases. 

Styret kan beslutte å fravike eksisterende aksjonærers 
fortrinnsrett til tegning av nye aksjer i forbindelse med 
kapitalforhøyelser etter denne fullmakten. 

The Board is authorized to waive existing shareholders’ 
pre-emptive rights to subscribe for new shares in relation 
with any share issuances related to this authorization. 

Fullmakten omfatter også adgang til å utstede aksjer i 
forbindelse med fusjoner, tingsinnskudd, konvertering av 
gjeld, samt retten til å påta seg særlige forpliktelser på vegne 
av Selskapet. 

The authorization includes resolution to issue new shares 
in connection with mergers, non-cash share 
contributions, conversion of debt and the right to assume 
special obligations on the Company.   

Fullmakten kan benyttes til å hente finansiering eller 
utstede vederlagsaksjer ved erverv av nye eiendeler eller 
andre transaksjoner, og/eller til å finansiere generelle 
selskapsformål (herunder nedbetaling av gjeld). 

The authorisation may be utilized to raise financing or 
issue consideration shares in connection with acquisitions 
of new assets or other transactions, and/or to finance 
general corporate purposes (including repayment of debt).  

Fullmakten trer i kraft fra registreringen i 
Foretaksregisteret og gjelder til den ordinære 
generalforsamlingen i 2026, men i alle tilfeller senest til 24. 
juni 2026. 

The authorization shall be effective from the date it is 
registered in the Norwegian Register of Business 
Enterprises and shall be valid until the annual general 
meeting in 2026, but in any event no later than 24 June 
2026. 

Dersom fullmakten benyttes, helt eller delvis, skal styret 
endre Selskapets vedtekter for å reflektere ny aksjekapital 
etter kapitalforhøyelsen. 

If the authorisation is utilised, in whole or in part, the 
Board shall amend the Company’s articles of association 
to reflect the new share capital following the share capital 
increase. 

12. STYREFULLMAKT TIL Å ERVERVE EGNE 
AKSJER 

12. AUTHORISATION TO THE BOARD OF 
DIRECTORS TO PURCHASE TREASURY 
SHARES  

Styret foreslår at generalforsamlingen gir Styret 
fullmakt til å erverve egne aksjer med en samlet 

The Board proposes that the general meeting grants 
the Board an authorisation to acquire treasury shares 
with an aggregate nominal value of up to 
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pålydende verdi på inntil omtrent 10 prosent av 
Selskapets aksjekapital. 

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende 
vedtak: 

approximately 10 per cent of the Company's share 
capital.  

The Board proposes that the general meeting adopts 
the following resolution:  

Styret gis fullmakt til å erverve inntil 62 903 057 egne 
aksjer med en samlet pålydende verdi på 
NOK 3 145 152,85, men uansett ikke høyere enn 
10 prosent av Selskapets registrerte aksjekapital. 
Fullmakten omfatter også adgang til å erverve avtalepant i 
aksjer. Laveste og høyeste kjøpesum per aksje skal være 
henholdsvis NOK 0,05 og NOK 10,00. Styret står fritt til å 
beslutte metode for både erverv og avhending av Selskapets 
egne aksjer. 

The Board is authorised to acquire up to 62,903,057 
treasury shares, with an aggregate nominal value of NOK 
3,145,152.85, but in no event higher than 10 per cent of 
the registered share capital of the Company. The 
authorisation also provides for acquisition of agreement 
liens in shares. The lowest and highest purchase amount 
for each share shall be NOK 0.05 and NOK 10.00 
respectively. The Board is free to decide the method of 
acquisition and disposal of the Company's shares.  

Fullmakten gjelder frem til den ordinære 
generalforsamlingen i 2026, men ikke senere enn 24. juni 
2026. 

The power of attorney is valid until the annual general 
meeting in 2026, however not after 24 June 2026. 

*** *** 

På datoen for denne innkallingen utgjør Selskapets 
aksjekapital NOK 31 451 528,50 fordelt på 629 030 570 
aksjer, hver pålydende NOK 0,05. På datoen for denne 
innkallingen eier Selskapet ingen egne aksjer. På 
Selskapets generalforsamling gir hver aksje én 
stemme. 

At the date of this calling notice, the Company's 
share capital is NOK 31,451,528.50 divided into 
629,030,570 shares, each having a nominal value of 
NOK 0.05. At the date of this calling notice, the 
Company does not own any treasury shares. At the 
Company's general meeting, each share carries one 
vote.   

Aksjonærene kan ikke kreve at nye saker tas opp på 
dagsordenen etter at fristen for slike krav er utløpt, jf. 
aksjeloven § 5-11 annet punktum. En aksjonær har 
likevel rett til å fremsette forslag til vedtak om de 
sakene som skal behandles av generalforsamlingen. 

Shareholders cannot demand that new items are 
added to the agenda after the deadline for such 
requests has expired, cf. section 5-11 second sentence 
of the Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act. A shareholder has in any event the 
right to make proposals for a resolution regarding 
the items which will be considered by the general 
meeting.  

En aksjonær har rett til å kreve at styremedlemmer og 
daglig leder gir generalforsamlingen de opplysninger 
som er nødvendige og kan påvirke vurderingen av 
sakene som legges frem for generalforsamlingen eller 
Selskapets økonomiske stilling, herunder 
opplysninger om andre selskaper som Selskapet 
deltar i, samt andre saker som skal behandles på 
generalforsamlingen, med mindre opplysningene 
ikke kan gis uten å påføre Selskapet uforholdsmessig 
skade. Dersom ytterligere opplysninger er 
nødvendige og ikke kan gis på generalforsamlingen, 
skal et skriftlig svar utarbeides innen to uker etter 

A shareholder has the right to request board 
members and the CEO to provide necessary 
information to the general meeting that may 
influence the approval of items brought before the 
general meeting for approval and the Company's 
financial state, including information on other 
companies in which the Company participates, and 
other items to be discussed at the general meeting, 
unless the information requested may not be 
disclosed without causing disproportionate harm to 
the Company. If additional information is necessary, 
and an answer will not be given at the general 
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generalforsamlingen. Dette svaret skal være 
tilgjengelig på Selskapets kontor og sendes til 
aksjonærer som har bedt om opplysningene. Dersom 
svaret anses vesentlig, skal det sendes til alle 
aksjonærer med kjent adresse. 

meeting, a written answer shall be prepared within 
two weeks from the date of the general meeting. 
Such answer shall be available at the Company’s 
office and sent to shareholders requesting the 
information. If the answer is considered material, the 
answer should be sent to all shareholders with 
known address. 

Dokumenter som skal behandles på den ordinære 
generalforsamlingen er gjort tilgjengelige på 
Selskapets hjemmeside www.lokotechgroup.com. 
Selskapets årsregnskap, årsberetning og 
revisjonsberetning er tilgjengelig på Selskapets kontor 
og hjemmeside. 

Den enkelte aksjeeier har krav på å få dokumentene 
kostnadsfritt tilsendt per post, dersom vedkommende 
henvender seg til Selskapet. Slik henvendelse skal 
sendes til post@lokotech.no. 

Documents related to the items to be considered at 
the annual general meeting are made available at the 
Company's website www.lokotechgroup.com. The 
Company's annual accounts, annual report and 
audit report are available for perusal at the 
Company's office and website.  

Shareholders are entitled to receive the documents 
by regular mail free of charge, upon request to the 
Company. Such request shall be sent to 
post@lokotech.no. 

Aksjonærer som ønsker å delta på 
generalforsamlingen bes melde seg på senest den 
22. juni 2025 kl. 12:00 (CEST). Påmelding gjøres ved 
bruk av påmeldingsskjema inntatt som Vedlegg B. 
Kun aksjonærer som er innført i aksjeeierboken den 
femte virkedagen før generalforsamlingen har 
anledning til å delta i generalforsamlingen. Eiere av 
forvalterregistrerte aksjer må gi forvalteren og 
Selskapet melding om deltakelse senest to virkedager 
før generalforsamlingen. 

Shareholders that wish to attend the general meeting 
are required to register their attendance no later than 
22 June 2025 at 12:00 (CEST). Registration of 
attendance is made by using the registration form 
included as Appendix B. Only shareholders of 
record on the fifth business day prior to the general 
meeting is permitted to attend the general meeting. 
Owners of shares held in a nominee account must 
notify the Company of attendance no later than two 
business days prior to the general meeting.  

Den ordinære generalforsamlingen vil bli avholdt 
fysisk i Selskapets lokaler, St. Olavs Gate 21B, 0165 
Oslo. 

The annual general meeting will be held as a 
physical meeting at the Company's office in 
St. Olavs gate 21B, 0165 Oslo.  

Aksjeeiere som ikke selv har anledning til å delta på 
generalforsamlingen personlig kan gi fullmakt til 
andre til å stemme for deres aksjer ved å benytte 
fullmaktsskjema inntatt som Vedlegg B. 

Hvis det fremmes nye forslag til vedtak som erstatter, 
supplerer eller på annen måte endrer forslagene i 
innkallingen, avgjør fullmektigen om og i tilfelle 
hvordan stemmeretten skal utøves. Fullmakten kan 
sendes til Selskapet ved post@lokotech.no. 

Shareholders who cannot participate at the general 
meeting in person may authorize any person to vote 
for their shares by using the proxy form, included as 
Appendix B. 

If new proposals are put forward which replace, 
supplement or in any way amend the proposals in 
the agenda, the proxy decides if and how the right to 
vote should be exercised. The proxy form may be 
sent to the Company at post@lokotech.no. 

*** *** 

VEDLEGG APPENDICES 



 

 

 
15  

 

2015 | 20

15 | 20 

Vedlegg A: Endrede vedtekter 

Vedlegg B: Påmeldings- og fullmaktsskjema  

Appendix A: Amended articles of association  

Appendix B: Registration and proxy form 

  

 

 

*** 

6 June 2025  

For and on behalf of the board of 

LOKOTECH GROUP AS 

 [s]  

 Yngve Bolstad Johansen,  
 Chair of the Board  
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VEDLEGG A / APPENDIX A – ENDREDE VEDTEKTER / AMENDED ARTICLES OF 
ASSOCIATION  

[Attached separately] 
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VEDLEGG B / APPENDIX B  

MØTESEDDEL  

Sendes til: Lokotech Group AS, St. Olavs gate 21B, 0165 Oslo eller e-post: post@lokotech.no.  

I tilfellet nominee-aksjonærer må møteseddel være Lokotech Group AS i hende senest to virkedager 
før åpning av generalforsamlingen 24. juni 2025 kl. 12:00 (CEST). Øvrige aksjonærer oppfordres til 
å levere møteseddel til samme tid.   

Undertegnede vil møte i Lokotech Group AS sin ordinære generalforsamling 24. juni kl. 12:00 
(CEST) og avgi stemme for 

 

__________________________________ egne aksjer  

 

__________________________________ andre aksjer i henhold til vedlagte fullmakt(er) 

 

I alt ______________________________ aksjer   

 

 

Sted Dato Aksjeeiers underskrift 

 

(Navn underskrift med blokkbokstaver) ____________________________________________
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ATTENDANCE FORM  

To be sent to: Lokotech Group AS, St. Olavs gate 21B, 0165 Oslo or by email to: post@lokotech.no. 

 
In the case of nominee shareholders, the attendance form must be received by Lokotech Group AS 
no later than two business days before the opening of the annual general meeting on 24 June 2025 
at 12:00 (CEST). Other shareholders are encouraged to submit the attendance form by the same 
deadline.   

The undersigned will attend Lokotech Group AS' annual general meeting on 24 June at 12:00 (CEST) 
and vote for: 

__________________________________ own shares  

 

__________________________________ other shares in accordance with the attached proxy(ies)  

 

In total ______________________________ shares  

 

 

Place  Date Shareholders' signature  

 

(Name of undersigned in block letters) ____________________________________________
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FULLMAKTSSKJEMA – UTEN STEMMEINSTRUKS  

 

Undertegnede (med blokkbokstaver): ____________________________________________ gir herved 

□ Styrets leder Yngve Bolstad Johansen (eller den han bemyndiger), eller 

□ __________________________________ 
(Fullmektigens navn med blokkbokstaver) 
 

fullmakt til å møte og avgi stemme på ordinær generalforsamling i Lokotech Group AS den 24. juni 
2025 kl. 12.00 (CEST) for mine/våre  

 

__________________________________ (skriv inn antall) aksjer i Lokotech Group AS 

 

Fullmakten skal sendes i forkant av generalforsamlingen per e-post til post@lokotech.no senest 
22. juni 2025 kl. 12:00 (CEST). 

 

 

Sted Dato Aksjeeiers underskrift 
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PROXY FORM – WITHOUT VOTING INSTRUCTIONS  

 

The undersigned (with block letters): ____________________________________________ hereby 
authorize:  

□ Chairman of the Board, Yngve Bolstad Johansen (or whom he authorizes), or 

□ __________________________________ 
(Proxy name in block letters) 
 

To attend and vote at the annual general meeting of Lokotech Group AS on 24 June 2025 at 
12:00 (CEST) for mine / ours 

 

__________________________________ (number of) shares in Lokotech Group AS 

 

The proxy form must be delivered prior to the general meeting by email to post@lokotech.no no 
later than 22 June 2025 at 12:00 (CEST).  

 

 

Place Date Signature 

   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


